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 א. הספר ושמו.
ם Ceriani האיטלקי בחוברת הראשונה (עמ׳ 55-64) של קובצו ס י  בשנת 1861 פ
 Monumenta sacra et profana מתוך ב״י (פאלימםסיםט) רומי (מן המאה הששית לםה״נ)
- ב ״ , עמודות בכל עמוד. י , דפים״ ב  שבספריה האמברוסיאנית שבמילאנו ספד קטן (ח
ו על נ  י״ח אותיות בכל שורה, בלי חלוקת התיבות) הקטוע בסופו והכולל נבואת משה רבי
 מהלך ההיסטוריה הישראלית בדורות שיבואו אחריו למן זמנו של משה ועד זמנם של
נותו של משה לפטירתו נ  בני הורדום. נבואה זו ניתנה בתוך מסגרת של הרצאה על התכו

 מן העולם ומינוי יהושע בן־נון במקומו על פי הגבורה.
< שהוא מביא מתוך ספר קדום  ציטטה אתת שנמצאה אצל גילאסיום קיםיקינום1
( היא ממש כלשון הכתוב בספר זה א׳ י״ד) שפרסם A v d l ^ v ; Monicas9 הנקרא בשם 
 Ceriani, ומכאן שיערו חכמים שספד זה הוא הוא .שהיו ראשונים קורין לו בשם
ת משה או: $ל!ת משה (השוד. א ל ע ס - ^ ז מ ק ^  Avdk^u; Mcouaecog: וברומית Mosis ס

, וי״א).  מל״ב ב׳ א
 שמו זה מוכיח על הספר שהיה עסוק בעיקרו בפיפוד פטירתו של משה מן העולם
 הזה ועליתו אל העולם העליון. והואיל והספר שטרםפ ceriani נקטע בסופו באמצע

 הכתוב. קרובה לודאי ההשערה שהספר באותה אגדה של פטירתו דוקא נקטע.
 בכלל היתה האגדה הקדומה מטפלת בחבה יתרה בענין הסתלקותו של משה,
 אלא שהרבה מאותן היצירות האגדיות הלכו לאיבוד. כמו שנראה. למשל. מדבריו של
 אוריגינם־< שהאגדה הנרמזת (באגרת יהודה שבאיבנגליון. פסוק ט׳) על הויכוח והריב
 שהיה למיכאל המלאך עם השטן על גוית משה גיטלה מתוך ספר קדום שהיה שמו

, ,  Adscensio Mosis (=עלית משה). ,
 וכך אף הספ-*" הזה, עלית משד, כמעט שהלך לאיבוד ולא נודע כלל בעולם.
 עד שנמצא הכ״י היחידי המשובש והמטושטש והקטוע בסוף מחציתו הראשונה. ולפיכך
— vaticinium ex eventu אין לנו הימנו אלא נבואתו של משה - שהיא נבואה מעין 
 על גורלם של ישראל בכל הדורות שעברו עד זמנו של הכותב. וודאי בהשפעת שירת
 האזינו ומה שנאמר בכלל בסוף ס׳ דברים נכתבה. ואילו החלק השני״ שהיה כולל
 העיקר של דברי אגדה על פטירת משה. הוא לעת עתה בבחינת חבל על דאבדין

 ולא משתכחין.

 ב. תכן הספר לפי הפרקים על סדר המשכם.
 א) בארץ עמון שבעבד הירדן המזרחי מגלה משה ליהושע בן־נון שקרבו ימיו
 להפטד מן העולם והוא מטיל על יהושע להיות מנהיגם של ישראל ומוסד בידו ספר

Gelazii Cyzieni Commentarius Actorum Conoilii Nicaeni, lib. I I , c (1. 18. וזת לשונו 
: לכעהיח מסה הנביא קרוב לעזוב את החיים, ככתוב כספי ( 1 G e s c h III294, מביאו בל«ונו היווני שירד) 
 AvdXnrjnq Mtowrewg/ קיא ליהושע בן נץ ודבר אליו לאמר, ויכונני חאלהים לפני בריאת העולם לחיות

 סדסור (עןזז01»ן ...6*ן elvaf) בריתו. -
L, 2 —2 (De princip. I l l , 



 מבוא שטר

ת במקום סתר שנבחר לכך מפי הגבורה. מ ש  נבואתו לעתיד לבוא שהוא מעוד. עליו ל
 ב) משה מתחיל חוזר באזני יהושע על תכנה של אותה נבואה בקיצור מה שעתיד

ות עמ ישראל למן כניסתם לארץ כנען ועד שקיעתן של מלכיות ישראל ויהודה.  להי
 ג) ממזרח יבוא מלך (נבוכדראצר) שישרוף את העיר ואת המקדש ויגלה את התושבים

 לבבל. שם. בארץ גלותם. יזכרו בנבואה שנתנבא משה על כל מה שאירע להם.
 ד) צדיק גדול (דניאל) יעמוד בראשם של ישראל ובזכות תפלתו ירחמם ה׳ ויעיד
 מלך (כורש) שישלחם לארצם. אבל רק מקצתם משגי השבסים יחזרו מן הגולה והנשארים

ות לאלהי אבותיהם.  בבבל יהיו מצטערים שאין בידם להביא קרבנ
 ה) אחר כך (בזמן רדיפות היוונים) יקלקלו ותבוא עליהם פורענות בידי מלכים.
 והיהודים גופם יהיו מחולקים בדעתם על האמת. ועבדים בני עבדים. שאינם מזרע
 כהנים. יחללו את המזבח ומוריהם ורבותיהם יהיו נושאים להם פנים והארץ תהיה

 מלאה עול.
 ח) נקם וזעם שלא היו כמותם יבואו עליהם: מלך גדול (אנטיוכום אפיפנם<
 יתעורר עליהם והוא יגזור על המילה ויתלה את הנימולים וימשוך ערלת הצעירים

 ויכריחם לישא בפרהסיא את הפסילים הטמאים ולחלל שם שמים.
 ט) בזמן אותן הרדיפות יקום איש משבט לוי ושמו טכםו (נראה שהכוונה למתתיהו
 החשמונאי) ולו שבעה בנים והוא ידבר על לבם של אנשיו לצום ג׳ ימים ולהסתתר
 ביום ד׳ במערה שבשדה מחמת האויב האכזרי. כי טוב להם למות במערה מלעבור על

 מצוות אלהיהם.
 ו) אחד כך יהיו להם מלכים (מבני החשמונאים) שבשם כהני אל עליון יהיו
 נקראים ובקדש הקדשים יעשו רשע. ואחריהם יקום מלך רשע (הורדום) שאינו ממשפחת
 כהנים, והוא ירצח את הגדולים שבאומה כראוי להם. ויקברם במקומות בלתי ידועים.
 וזקנים ונערים יהרוג בלי חמלה. ל״ד שנים יהיה שופט אותם, ממש כבשעבוד מצרים״
(Qmntiiius Vanis) ואחריו ישלטו בניו, שלא יאריכו ימים בשלטונם כאביהם. מלך אדיר 
 יבוא לארץ ויכניעה ויוליך מן התושבים בשבי. וחלק של המקדש ישרוף באש. וכמה

 מישראל יתלה קרוב לבתיהם.
 ז) ואז יבוא קץ הזמנים: אנשים רשעים ישלטו. מהם אוכלי רכושם של עניים.
 והם טמאים במחשבותיהם ובמעשיהם וחושבים עצמם צדיקים. והם זוללים וסובאים

 ומוצאים חן בעיני עצמם בהתנהגותם.
 י) ואז תופיע מלכות שמים: הגוים יקבלו ענשם וישראל יהיו מצליחים. הדברים

 האלה והספר הזה נצטוה יהושע מפי משה על שמירתם.
 יא) כששמע יהושע את הבשורה הרעה על פטירתו של משה התחיל מקונן ומביע

 חששו לחולשת כחו עד כדי להוציא אל הפועל את הענין הגדול שרבו מטיל עליו.
 יב) משה מעודדו שיבטח בכחו ושלא יתיאש בענין עתידם של ישראל.
 שהרי עתידים הם רק להיות נענשים על עוונותיהם. אבל קיומם מובטח להם לעולם.

 ג. אימתי נכתב הספר.
 חוץ מן המקומות שהיו חשובים לקביעת זמנו של הספר ושניטשטשו בכיי, נשארו

 עוד לפליטה שני מקומות שמתוכם אפשר לעמוד על הזמן שבו נכתב הספר.
 המקום האחד הוא בסוף פרק ר, שבו מדובר על הפולמוס של ווארום. וזה היה

 עיד שנים קודם לחורבן,
 והמקום השני אף הוא באותו פרק. הכותב מדבר על הורדום ועל זמן מלכותו.



 10V עלית משה

ר צ ן ק מ ו של הורדום ימשלו ז י א מוסיף שבנ ד שנים, ותוך כדי דיבור הו י ה ל  שהי
ו של הורדום שמלכו אחריו. י  (bwviora tempore) מאביהם. והואיל ושנים משלשת בנ
ז שנים). ״ ל - ם ו ס י ל י פ ותר מאביהם (אנטיפם משל מ״ג שנים ו ו י  אנטיפם ופיליפופ. משל
תו של ל מו ן ע י דע עדי ה לא י ת דברי ת שהסופר. בשעה שכתב א תנ ו י הפברה נ  הד
ו השלישי של . הדברים נכתבו רק לאחר מפלתו של אדכילאום בנ  פיליפום. אם כן
 הורדוס. שממשלתו ארכה כעשר שגיס ואח״כ הגלהו אבגוםטום קיסר לארץ גליה. ומפלתו
ן מפלתו י אומר. הספר נכתב בי ים קודם לחורבן היתד״ הו ו של ארכילאום ם״ד שנ  ז

 של ארכילאום ובין מותו של פיליפום שהיה בערך ל״ז שנים קודם לחורבן.

. י מ ו ם הר ו ג ר ת ל ה ו ש ב י ט ב ו ת ן כ ו ש ו ל ז באי ר ו ב ח מ ה ה י י ה  ד. מ
ך הספד הקטוע הזה. ם דבר מתו ן להוציא שו ל אישיותו של הפוםד אי  ע

י ת דברי א מרצה א ו ת אנשי החברה השלטת, אבל ה א א ר הו א ת  אמת, בפרק ר מ
א בקצף גדול על ראשי העם שמקולקלים וצבועים גע בדבר: מדבר הו ו ו נ נ  כמי שאי
דע ומכיר בטיבם ובמעשיהם ו ה י ו ומעמידים פנים כקדושים וטהורים. אבל מהיכן הי  הי

. ו נ י נ ח נעלם מעי ל ז  ואס היה בא אתם במגע ומשא. - כ
ה ובירושלים דוקא היה מושבו. והיה קרוב אל אותם  גדאה שבן ארץ ישראל הי

 הרשעים קרבת מקום.
ן א׳ נות העבריים שבספר, כגו ן הלשו ראה מ ת ספרו עברית. - כך נ ב א ת דאי כ  ו
,(triba• sanotitatig) שבטי הקדש , ׳ ד ״ח בפקודה אשד יסקדם(in respeotn quo reepiciet), ב  י
.(testans.. inrooabat testes) ד ׳ י*ב והעד העי ׳ ארץ מולדתו (terrain patriae suae), ג , ג  ג
ia saoerdoteB) כהני... לןןךאו , , א ל האמת (dividentnr ad reritatem), ו ׳ !ח^קי ע ׳ ב  ה

די (implebuntur manus) המלאך, וכדומה. ׳ ב׳ תמלאנה י  vocabuntur). י
ווני נעשה התרגום ן המקור העברי נעשה בימים ראשונים תרגום יווגי, ומתוך הי  מ
ו מאוחר למאה החמישית לסה״נ), כמו שנראה מכמה נ  הרומי (מםגגוגו וכתיבו נראה שאי
ק בדרך העתקה, כגון א׳ דן המתרגם הדומי כמות שהן ומסרן ד ניות שהשאי ו ו  מלים י
׳ א heremus מן epijuos, ח׳ ג ״ ׳ י ג W t y i C P C I I B 8 I B .* ' ׳ ז ן >5ae&Q>*• ג  י״ohedrio 1 מ
׳ וונית. כגון ג ל דרך י ש לשונות שנמסרו בצירוף מליהם ע ן dx^oPvaria. ואף י  acrobistia מ
.Sea? xoii f̂ ag atxnaXcoturiKivai י נ ו ו ן י ג usque nos duoi captivos שהוא מתאים ללשו י  י
 וכיוצא בכך. ואף לשונות משובשים יש בו, ברומי, שאפשר לתקנם רק בדרך תרגום
ת) ב־ע590(=גבול). ו למתרגם הרומי SQXOV (־ברי ׳ שגתחלף ל ׳ ז  חוזר ליוונית. כגון ב

 או ^i\ dgyvg (=בכםף) ב״£<ev &/9 (=בשדה).

: ה י פ ר ג ו י ל ב י ת ב צ  ק
Ceriani, Monnmenta saora et profana, 1861 (I, 1, 55-64), 
Schmidt und Merx, Die Assumptio Mosis (Merx, irchiv f. wiBsensch. Erforschung d. 

A. T., 1869, 111-152), 
Charles, The Asanmption of Moses, London 1897, 

. (Apocr. and Pseudep. II, 407-424), 
י ו מ ו י ו י י  v r י

.(38-50 , ו יצקי (השלח כרך מי נ ׳ ש׳ קאמי ר א י ת משה מאח ד  עלי
F. Rosenthal, Vier apokryphische Biicher, 1885 (13—38), 
Schiirer, Gesoh. d. jttd. Volkes I I I 4 (294-305). 



 א נדברי מ#ה א#ל לכר כשנת מאה וזורים להלית: היא שנת
ב אלמלם ולמש מאות לבריאת העולם: ולכי א?שי המזרח לאלן

 נ

 ד הוא נ ן ן ] ליציאת אעז: כא#ר :?א העם אכעו
ה א*ר לללה א ו ב  י על־ללי מ*ה עד-עמון בעכל ל-ירלן: [אללי] א
ן ו  י מאת מ*ה כככר וכרים: כא#ר קךא אליו את־להישע כךנ
משא העדות ו מ*רת העם ו ך ח  ז האיש הטוב לכני יי: להיות א
: וללכיא את־העם אל־לאדן א#ר נלןה  ח ובל־כלי לס!דש א#ר־לו
 ט לאבותיהם: להעז תןתן להם על־כי הברית והצבועה א#ל לכר
ה: ד להושע ולדבר אל־להושע כרכר הן א לתת [אולה] א ש מ  ב
 W ואכין בבלף לעשות את בל־־לדכרים א*ר ןןוי למען תללה
ב תמים עם אלהים: בה אבר אדון לעולם: א*ר ?ךא את העולם י א-  י

 יג לבעז עמי: ולא הואיל לגלות מל#כת־הבריאה ה$את מאז למד
 לעולם לבעז אשל לו־כלו הנולם בוכל לד• יללדכלם יוכיחו את-

ק  הפסוק הראשון, שהיה נכלל בכ״י בג׳ שורות, נטשטש, ואפשר להוסיפו ר
ה א ו ב  מסברא: מן התכן שבהמשך נראה שהכותב נתכוון לשים בפיו של משה דברי נ
, דברים ל״א על מינויו של  על עתידם של ישראל, כעין תוספת לדבריו של משה שבס
 יהושע במקומו (השוה לקמן פסוק ה׳: [אחרי] הנבואה...). ולפיכך יש לשער שנוסחו של
. ת ו א ש מ מ ח ם ו י פ ל ת א נ - ש . ן א  הפסוק הראשון היה תכנו כעין מה שניתן כ
 חשבונות שונים יש לבריאת העולם, כגון לפי התורה עברו עד אותו פרק 2706 שנים.
) - 3000 שנה עד בנין בית ו מ״ ה-  ולפי ס׳ היובליפ (נ׳) - 2450, ולפי חזון עזרא (י׳ מי
. ח ר ז מ י ה ש נ י א פ ל ו - . ( ד ו ע / ו , ג׳ א / ויוססום קדמ׳ ח  ראשון (וצ״ע מל״א ו׳ א
 לשון זה גופו מוכיח על הכתוב שהוא הערה שהוסיף אחד מאנשי המערב. על כל פגים
 יש כאן רמז לתאריך שאין בידגו לידע טיבו מחמת שהכתוב לקוי בכיי. - ל י צ י א ת
. נראה שליציאת ם ע א ה צ ר י ש א כ - . ( ו ר ו . protections fynicis (=יציאת צ ן ע נ  כ
 מצרים כוונתו. — ב נ ס ע ו. ברומי: post profectionem quae fiebat (=אחרי המסע אשד
prophetiae כך נראה לפי ההמשך (ברומי יש כאן רק התיבה . . . ה א ו ב ג ] ה י ר ח א ] - . ( ה י  ה
, ואין לה מובן). כוונתו לנבואה שנצסוה בה משה מפי הגבורה למנות את [  [=בנבואהז
ת ר ש ו מ י ר ח ת א ו י ה , ל״*). — ל ב  יהושע להיות מגהיגן של ישראל במקומו (ע׳ ד
. ברומי יש דק: et promitte (=ואמד), ץ מ א  ה ע ם. ברומי:ut sit successor piebi. — [ח ז ק] ו
- . ו * כבר עמד על כך רוזינתאל. שעיקרו היה: [חזק] ואמ[ץ]. והשוה לקמן י׳ ט  ו
ה וניט, ז׳ י״א ועוד. - י  לענין בריאת העולם בשביל ישראל השוה חזון עזרא ר נ
. ברומי: eam inoeptionem (אותה המחשבה המוקדמת). — ת א ז ה ה א י ר ב ת ה ב ש ח  פ



ב ו - ד ח עלית משה א י י  ש

ת י * א ך  יד *את בהלוכלם זה עם־זה: ועל־כן תשב 1!מ^א איתי א#ר מ
 מי העולם ניעךתי להיות עושה־ךכר־בריתו: ועתה אגלה־לף מי ?לו
י עוכר לשכב עם־אביתי לעיני כל־לעס: ואתה נ א י תלי ו  טז :מי א
ס אשר אני נותן ככרי ע ל*מר את־ל׳  קת את־תכלב תזה כי אלה תד
ס ככקום ך ת ־ י ל כ ם ושמתם כ י ח : וערכת אותם ומשתלם ב*מן א ז לר  י

ו עד־ מ ח אשר עשה אלהים מראשית בריאת העולם: למען לקרא *  י
ה ככקךה אשר לכקרם לל ככלות קץ תלמים: נ  יום הלשי

י כ  ב [והלה כי] ל*אי על־לדיף אל־לארץ א*ר לעד ואשר ד
ל לכ,רכם ןנתל לאיש איש ולקימות ללם  ב לתת לאבותיהם: כ
ה ושמת נציבים כמקומות כא*ר כ ו ל ] וכוננת להם מ ה  נלללם ^
: נןלליל] אלרי בואם אל־אר^ס ה ק ד ו ב  נ -ירצה לאלתיהם במשכט ו
 [למש ובשרים שנה] ואלרי־בן למשלו כיי נשיאים ומושלים שמונה
ה ותשע עשרה שנה ל?!ךעו [מעליהם] $שרת ת*כ&ים:  עשרה א
 י וירדו שני שכטים ולעבירו את־משכן העדות ןאל־הי השמלס לנל
ו ואש קדשו והלכוננו שני שבטי הקדש: ועשרת א ש  ה אז את־כבוד מ
ת עשרים ו א ר ם ממלכה כמשכטילם: ותקריבי ק ה ם לקימו ל י & כ ש  י ת

ן ו ש ל ש ב מ ת ש ר ה ו ק מ י ב ל ו א . ו ( ב ״ ׳ י ן ג כ ו ) arbiter : י מ ו ר , ב ו ת י ד ב ־ ד ב ד ־ ה ש ו  יד ע

י ר ו ס ר ר ס א ת ו ה נ י צ ת מ ר ח ו א מ ן ה ו ש ל . ב ם כ י נ י ב ו ו ת י ר ן ב י ד ב מ ו : ע ן י ע ׳ מ ׳ ה ם ה י ר ב ד ב  ש

- . ( ג ״ ר ג׳ י י ב ד י ( נ ן ב י ב י ל נ י ר ב ו ס ר ת ס י י ה ה ת ן א ו ג , כ ה ו ז ד י ק פ ת ה ב ש מ ן ל ת י נ  ש

ה ו ש . ה ש ע ן ה ם מ ר מ ש י ל ד ם כ י ר פ ס ך ב ת כ ו ש ע ו ל י ם ה י ג ה ו . נ ס י ז ר א ן מ ש ב ם ת ת ש מ  יז ו

ל א י ר ו א א י ב ה ם ש י ר פ ס ה , ש , ג , י ך ב ו נ ע ח ״ צ ס carmina imenda : (A. P. 332). ו ו י צ ר ו  ה

ב ״ ׳ ל מ ר ה י ו ש . ה ם ר י ח ל כ ם ב ת מ ש . - ו ר ו ם מ י פ ד ו ו נ י ם ה ו ר מ ך ב ו נ ל ח ך א א ל מ  ה

- . ה ב ו ט . ל . - ב פ ק ו ד ה ן ו ו כ ת א מ ו ש ה ד ק מ ת ה י ם ב ו ק מ . ל . . ם ו ק מ . - ב ד ״ ח י  י

ע ש ו ה , י ב ״ י - א . ה י » , כ ב ד ם ( י ז ר ר ג ל ה ה ע כ ר ב ן ה ת מ ז ל מ . ר  ב ב א ש ר ב ה ת ב ד כ ם

ל כ י ב ר ה ך ש ש מ ו ה ן ל י א י (in me). ו ם ב ת ל ח : נ י מ ו ר . ב [ ה ב ם [ ת ל ח . - נ ( ג ״ ׳ ל  ח

ב ו ת כ י ה ל פ ר ע ע ש ש ל ך י . כ [ ה נ ם ש י ר ש ע ש ו מ ח ] - . ר ב ד מ א ה ו ה ה ש ה מ ש ר פ  ג ה

ן א ן כ ו ו כ ת א מ ו ה ה נ ם ש ש ב א ש ר ב ס ת ה י א ר . נ ה נ ה ש ר ש ה ע נ ו מ ש - . ר ש י ר ה פ ס  ב

ע ש ו ה ת י ו ר מ ח ל א א ר ש י ו ל ד מ ע ך ש ל מ ט ו פ ו ל ש ל כ ה ש ל ש מ ת מ פ ו ק ת ) ל ז ׳ פ ן ב כ ו ) 

׳ ן ו ד ב , ע ן ו ל , א ן צ ב . א ח ת פ , י ר י א ״ י ע ל י , ת ך ל מ י ב . א ן ו ע ד , ג ר ג מ , ש ק ר . ב ד ו ה , א ל א י נ ת ע ) 

י ט ב ן נ ם ב ע ב ר י י י ה ע כ ל מ מ ת ה ק ו ל ד ח ) ע ה מ ל . ש ד ו . ד ל ו א , ש ל א ו מ , ש י ל . ע ן ו ש מ  ש

ה ש י ר ן פ ו ש ל . nam descended. ו ו ד ר י ו - . ה נ ה ש ר ש ע ע ש ת ן ו ו ש ל ו ב ת נ ו ו ו כ י ל א  י ש

ו ב י ר ק ה ו - . ך י ל ד א ו א ע ו ב נ ־ א ו ו ל נ ד ) ד א ״ ׳ ל , ב מ ר י ב ( ו ת כ ך ה ר ל ד א ע ו ת ה ו ל ד ב ת ה  ו

ד ע ם ו ע ב ח ן ר מ ת ש ו ד ו ם ד י ר ש . ע . - ע ש ד י ם ש נ ה ם י ל ש ו ר י ב ש ש ד ק מ ת ה י ב . ב ו ת נ ב ר  ק

• ם ת ו , י ה י ז ו . ע ה י צ מ . א ש א ו , י ה י ל ת . ע ה י ז ח . א ם ר ו ה , י ט פ ש ו ה , י א ס , א ה י ב , א ם ע ב ח ר ו ( ה י ק ד  צ

ה ע ב . - ו ש ב ע ה. ש ( ה י ק ד . צ ן י כ י ו ה . י ם י ק י ו ה , י ז ח א ו ה . י ה י ש א , י ן ו מ . א ה ש נ , מ ה י ק ז , ח ז ח  ז א



ג יב שיט -  עלית משה ב ז

ב ןנמבו תשעה ןנןךבו אל־ ה למחירו את־תחומות כככי : ףכבן ה  ז #
ר כרת יי עכלם: # ה יתללו את־תבךית א  ברית לאלתים וארכן
א ועכדוס: ש מ י כמילים כ ד י י מ  ח ךזבחו את־ילרילם לאלתים אתרים ו

 ט ובכית לל -ירשיעו לעשות ןתפןי צלמי כל־בתכה לרב:
ז̂יר את־ארצס: ח ןכסו >5ך ך א  ג כלמים לתם לבא עלילם £לר כ
 ב רכרף איז־אדן מ^יכם כאש ואת־כקדש לי הקזא אי* כל־כלי
ם והוליכם אל־ארץ מולדתו ושני #כ>כיס לן ה את כל־ ל א  ג תקדש: ו
י ת^כסזיס אל־^כרת ת^כסזים ותלכו : אז לכךאו #  ד יוליך אתו
 ה כלביאה בערבות תתיל רעכיס נם־^מאים: וקראו בקול צדיק יל
 וקדוש כי נם־אלם לםאלם וכמוכם ןלינו אלכם נם־אנלני נגפ­
י ?שרת תשא$ים כ^כעם דברי תיכתות תשכ&יס כ  ו &&ני]* י?ג
 ז תשןלם: ואכרו כה-עשינו לכם אתים ללא על־כל־כית ישךאל
ה ת*אי*: יכבו כל תשככים וקראו אל־ת^מלם ואכרו: ר ¥ ה * א  ח ב

 « אלתי אכךלם אלמי לצלק ואלתי לעקב זכר־^א את ברילר א#ד
 כרל עכלם ואת־תשבועה אשר נשכעל ללם כר בי־לא לכתד
ז א#ר ?ת$ ללם: אז לזכליני ואמר כיום תהוא  !ךיעס בדלאד
ט אל־#כט ואיש אל־רעהו: ך,לא !ת תךכר אקזר נכא עלינו כ  יא #
ל במצרלם ועל-לם־־סוף ומכרכר כ  כאז מ#ה [לאיש] א#ד רבות כ
־לארץ לכלתי־עכר ת  יב ארכעים >אה: ולעד תעיד כנו את־ת^מלס וא

. ו ב ס נ  מלכים מרחבעם ואילך (רחבעם, אביה. אםא, יהושפט. יהורם. אחזיה, עתליה). - ו
. ונדחקו המפרשים לומר: אסובב  כך נראה מן ההמשך. וברומי et oinmmibo (־ןסבוד)
 ברחמי (על דדך דב׳ ל״ב כ״א) להגן על תשעת המלכים. - ולא נראה. שהרי משה
- . (  הוא המדבר כאן על מה שעתיד להיות. ואין הקב״ה מדבר (והשוה נחלתם [בד,]. בפ״ב
ת המלכים הם: יואש, אמציה, עזיה, יותם. אחז. חזקיה. מנשה, אמון, יאשיה. - ע ש  ת
. ת י ר ב ת ה ו א ל ל ח י ־ . ממלכי יהודה: יהואחז. יהויקים, יהויכין. צדקיה. ־ ה ע ב ר א  ו
) 2V0Q0 (=גבול) נתחלף לו. - ו ז ב ח ו = ת (=OQKOVVגבול). ובדוד ( י ד ב f i n e m ברומי 
- . ז ט״ - חד ח׳ ח׳ , מל״ב ט״ז ג׳. - ו ה ע מ י ד ו פ ם י ל י ם... השוה י  א ת ־ י ל ד י ה ם. ע

- . , י - ׳ , ע״ש ח׳ ט  לפסוק ט
. ם ב ש ו ץ מ ר א ־ ת א . נבוכדנאצר מלך בבל (586 - 588). - ח ר ז מ ך מ ל  מ
nia[m] eorum) 010וכן ה׳ ף, ר ט׳). מכאן יש להסיק על זמנו של התרגום, שלאC 

 נקראה א״י בשם ooionia (=מושבה) של הרומיים עד ימי אדדיינום (ש׳ 135). - ו ש נ י
. ו״ו ביאורית: היינו שני שבטים... - מכאן ראיה שהדברים נכתבו מעיקרם ם י ט ב  ש
ם כלביאה... - י ג א ו ש  עברית. - ן ה ל כ ו. et duoent se. מסתבר שכוונתו: מהלכים יהיו ו
 הכתוב עושה את בני יהודה ערבים לחטאותיהם של עשרת השבטים (על דדך ידמ׳ י״א
/ ברומי נתפרש בלשון mandata iMus. ־־  י״ז בגלל רעת בית־ישדאל). - א ת ־ מ צ ו ו ת ה



ג-ה ד  עלית משה ג י

ו : אלה {אונו אלרי מותו כךכךי ו ד  ינ את־כצו־ת יי א#ר כתן לנו א
ם ל!תם וא#ר עוללו לנו עד­ י ה י מ נ י * י * ר * ז י ^ ילי ח  יכתיכ

ם וככע״^אים: י ע ב ו  יי ללכת בשבי אל־אךץ מןךת: ועבדו כ
 ד אז לבא איש אשר הוא $בוה עלילם יכר& כאי וכרע על־
: אייד־בל כלו יושב על־מכא־ךם ר & א י ורל&לל כ?דם ל  ב יר*י

ה אף היאלל ל ל בעם־ןה לליות לף לעס א  מושל עולם אשי חלי
 נ לה?ןיא אלתילס למי תבךית א#י כרל עס־אביתילס: ותנה ללבי
ם וט$ם ומסביב ש$רי תנולס ואיה ל י ^ ן נכרלה הם ו ד א י ל ^ 
דול: ת^קיכי• ורתם עלילם אדון ת^מלס: וןכר אולם ׳ כבוךף־ תן י -  ד
ו גם־ א ל  אלתים אלל תבךית א#י כרל עם-אבותילס וגלה ת
 י בלמים להם: התן בלב לבלר לרל$ס ן#ללס אל־אך^ס ואל
ד וב^רו ן ו 9*י אל־כקו$ם תנ  ז גבולם: אז סגלי מק?ת תשכ&ים ר
י תשכ&ים -ילזיקו כאמו?לם תמןןכלת אן # : ו  ת את־תכקוס ותךשהו
א יוכלו לת?ןריב זכתים לאלתי י ל  עצוכים ומתאבלים לליי 5

: ם לכת וירבו כגולם נכעת ^בילס] י « א ?  ט אבותילם: ו$שרת ס
ד מלכים תברי  ה ובאשי לקרבי למי תתיכלה יכאו תצלומים א
 ב ר^עים ונ^כטי אולם: וגס־תם נללקי על־לאכת כךכר א#ר
P ולקרבו אל־ךשע ףכמאו י בתועבות את־כית W לךלקי :  נ גע^ה
 י מקךעזם כי לןני אלרי אלתים אתרים: ולא ילכו אליי אא* לל

. נראה שכוונתו: שנים רבות (על דרך ברא׳ ד׳ כ״ד ולמך שבעים ם י נ ע ש ב ש ם ו י ע ב ש  כ
 ושבעה). שאם לא כן הרי היה נוח לו להשתמש במנין שבעים םתמ. שנקבע לגלות
ל (ט׳ כ״ד). ־ א י נ / ד ל ם ע ב ש ל ר ד ב וכיט י׳ וששימש ענין ל ״ י ־ א ״ ל בירמ׳ כיה י ב  ב

־ / . ־ לסגנון הכתוב השוה עזרא ט׳ ה ( ט ״ י - ׳ . דגיאל (השוה דג׳ ט׳ ד ש י  א
. ם י ט ב ש ת ה צ ק י - מ ( ב ״  הכתוב ו׳ מתכוון לכורש מלך פרס (השוה עזרא א׳ ודהיב ל״ן כ
. רובם של ם י ט ב ש י ה נ ש ו ־ . ( ד ״  חלק משני השבטים (42.360 נפש, ע׳ עזרא ב׳ ם
etxtribus :קשה בצורתו , ק ט ו ס פ - . י י א ל ילא יעלי ל ב ב י ב  שני השבטיס שישאי
«tempore tribuum 1 ן הלשון י  oresoent et deyenient apad natos in tempore tribunm. יא

ט־בעת שביתם. -  מתפרש אלא כשיבוש בקריאה עברית: בעת שבטי

 יש כאן רמז למלכי סוריה. שמתחלה היו על צדמ של רשעי ישראל המתיוונים
. השוה הלשון ישע׳ ם״י ם ת ו ו א ט פ ש נ  ואחר כך מאסו בהם (ע׳ ב׳ ד׳ ט״ז). - ו
. מתוך ההמשך מפ״ג ואילך נראה שכוונתי . ם הם. ג ו - . ד ו ע , ל״ה ו  ט״ז. ירמ׳ ב
ו טעותם והוסיפו לילך נ  לרשעי ישראל שלא עטדו על טיבט של המאורעות ולא הבי
. רמז ליאםון ומינילאום הכהנים ההיליניםטיים ם י ד ב י ע נ  בדרך דשעם. - ע ב ד י ם ב
 (מיגילאום לא היה משבט לוי. אלא מבגימין, ע׳ מק״ב ג׳ ד׳. ד׳ כ״ג, והשוה מק״א



ו ם שבא -  עלית משה ד. ה

א ת א#ר .יקריבו לי: אןשים א#ר ל ו ח א  כי את־הכןכה להללו ב
ם: וסכמיהם רבותילס כלמים י ?כדי  ה בלניס ה$ה כי אס־^כרים א
ד ב ל ל ק ט ב ן ש י למוריהם ובמקח־שהד יטו מ  להם יהיו נושאים א
ל כי ס רשע מו ל י ר ו #כס וגבול א  ו &כי. ועל־כן הכלא ארץ מו
 עושי רשעה להיו שוכבים בתוכה לשפט 1כככףז כרצון איש ואיש:
 ו אז יעמדו ללם מלכים מושלים וללבי אל עליון לקראו
 ב ולךשיעו לעשות בקדש ס2ך#ים: ואלרילם ילית כלך עז־אים
ת ו^זםט #  א#ר לא לללה ממשכהת הבלנים אדם נורא ולא ידע ב
 נ אולם כראוי ללם: והשמיד את־ראעזילס בלרב וכמקומות ?כלדים
: ולדג ןקניס ס ל י ר  ד יקבר את־אריהם לבל ידע איש אלת מקום א
ה כהס : וןק| ו ונערים ולא ילמל: אז ימר ללם בארצם מכלדו -  ה
ה אולם ארבע ובלשים א  שכ&ים כא#ר עשו כלם המצרים ו
: ועלה ו א ו עתים ק^רות מ ך ל : ויייליי כניס א#ר לכלבי א ה ח # -  ז
 ט נוכא אויב] בארציתילס יבלר אדיר במערב א?זר לכ?שס: ותיליכס
ה ככיב לכקוס י וקצת היכלם לקזלף כאש נממלס ללל כ ^  כ

 מישכם:

. [ ף ס כ ב , ח׳). - ל ש פ ט [ / ה כ - ט ״ י  ד י״ד) שקדמו לימי החשמנאים (ע׳ מק״ב ד׳ י״ג ו
 ברומי in campo (=בשדה). ולפי השערת ev dQyuQ<p ch (=בכםף) ב־$^ץג<(=בשדה)

 נתחלף לו. -
. אין להכריע לאיזה ת ו ש ע  כוונתו למלכים מבית החשמונאים. - ו ה ר ש י ע ו ל
. הורדום בן אנטיפטרום שהיה מן הנכדים. - ם י ג פ ־ ז ך ע ל  מעשה הוא רומז. - מ
. כשנעשה ם ה י ש א ר ־ ת . הורדום השמיד כל צאצאי החשמונאים. - א ם ת ו ט א פ ש  ו
/ מלחמ׳ א׳ י*ח  מלך רצח הורדום מ״ה איש מראשי הצדוקים (יוםפום קדמי ט״ו א׳ ב
. שמלך הורדום לכשהכדיזוהו הרומיים למלך. אחר מותו של ה נ ם ש י ש ל ש ע ו ב א ר - . ( ,  ד
, רומזים לפולמוס של ט - ,  ם אנטיגונום. - י מ ל כ ו. do[mi]narent.-^ מגיהים. - שני הכתובים ח
 varus, נציב סוריה, שדכא התקוממות העם נגד בית הורדום (בשנת ע״ד קודם החרבן),
 ובפקודתו של םבינום, הממונה של קיסר רומי, שרפו הרומיים את שדרות העמודים
/ ב - ׳ , א  שמתתת ליציע של היכל. שמשם היו היהודים יורים בהם (יוםפום קדמי י״ז י
ם- לאו י . - ב א ר צ ו ת י ה ם. בניו של הורדום שמלכו אחריו הם: אדכ ( ׳ ג -  מלחמ׳ ב׳ ג׳ א׳
ם-מושל סו לי  מושל יהודה ושמרון ואדום, הורדום אנטיפם - מושל הגליל ועבד הירדן. פי
 הבשן וטרכון והתורן. משלשת בניו האריך הורדום במלכותו רק מארכילאום, שירד
 משלםונו ס״ד שנים קודם לחורבן, כלו׳ עשר שנים אחד מותו של הורדום, והורדום
ז שנים. ״ ל - ס ו פ י ל י פ  גופו מלך קצת יותר מל״ד שנים. ואילו אנטיפם משל מ״ג שנים ו
 מכאן יש לשער שהכותב דאה רק מפלתו של ארכילאום, ולפיכך יש לקבוע הזמן של

- . ן ב ר ו ח  כתיבת הספר כארבעים שגה קודם ל



ח ה -  שכב עלית משה ז א

 ז **לי לדכריס האלה תכליןה לעלים [ןיןםד] ?תאם כללך

: ומשלו ל ] — ה ה: ואלצו נ ג נתשנים! שעות אךכע למאן -  ג
: ולים ל כ  ד מהם אןשים $שלתיס וךעיס האומרים מי צדיקים ל
ב י מרכה להיו סמוכים בעיגילס אשי א ש  יעירו למת־רולם מי א

 י׳ ככל־מעשילם אולכי משתה זוללים סובאים כל־סיום: נ
: אוכלי לגיע נלענלים] ואומרים מי כצךקה לעשו־זאת:  י ]
ב סככתלרים למל לכירום: י א #  ז מכיגי גבול מתךלרי־ריב א
 ח דשעים מלאי ?וין ועול מצאת #כש ןעד־בואה לאומרים געשה
 ט משלה ותענוגים אכול ושתה וללינו כשרים: וידילם ומלשבותילס
 קזמאה תכעלנה וכילם ?לק לרכר: ואכרו אל־תנע־מי א ל>ככא;י

 ככקום נאשל א*י עיכד עליו1:
א ליו ללם למן לעולם ועל"  ל וכאו עלילס $קם ןזעם אשר ל
#ל כביר־כל א#ל  ליום ללוא כי לעיר עלילם כלך מלכי לארץ ומו
 ב למלזיקים בנכצות] מילה על־עץ לללה: ואת־לממרים לאל ו#ללם
 נ אסורים אל־מ^כר: והשילם לאלילי סגויס תןתןה ובגילם ל׳צעירים
 ד כידי רובאים לןתתו למשך ללס ערלת: ואתרים כ?ס לאו כענולס
י ו ל  כאש וכלךב ואת־אלילילם ס^מאיס להיו אנומים לשאת א
: ובלד מעגי^ם לזתיר גאנכים גם־כן לבא אל־מקוס ם ל  ה כמלזיקים כ
 מלךם ובדרכנות להיו נאנכים לתלל את־השס כלךםות ואללי־כן

: ו ח ב א - ל  נם־את־תלקים אשר להם ע

, מתואר הזמן שבו נכתב הספר. חוץ ממקומות בודדים נתקלקלו בכ״י  ז בפרק ז
 אף שני פסוקים שלימים (ב׳ והי) ללא שום תיקון, ודוקא מתוך שני פסוקים אלו אפשר

כתב הספר. -  היה לעמוד בדיוק על הזמן שבו נ
. אחד המאורעות שהיו בארץ ישראל בפולמוס של ה ל א ם ה י ר ב ד ר ה ח  א
[m]omeuto [finfjetur oursus :ך [ה ש נ י ם]. כך מגיהים ל ה  וואדוס. - נו ע מ ד] פ ת א ם מ
. תקופות ארבע, ואין להכריע לאיזו תקופות כוונתו. ואולי ע ב ר  a[nnonnn]. - שע ו ת א

 תוספת היא לרמוז על מאורעות מאוחרים לפולמוס של ווארום. -
 ח נראית דעתו של ch שהפרשיות ח׳־־ט׳ נכנסו כאן שלא במקומן ועיקרן כסדר
/ שהרי שתי פרשיות אלו עסוקות ברדיפות אנטיוכום  של המאורעות אחר פרשה ה
 ב אפיפנם שהיו בימי החשמוגאים. - ה מ מ ר י ם. במקור necantes (לשון הריגה). ומגיהים •
״ ת ל א ל ח  ch .negantes n מגיה: ceiantes (=המסתירים). - ו ב ד ר ב נ ו ת. stimaiis. - ל
. שם שמים (השוה ויק׳ כ״ד י״א). ברומי כתוב verbnm. והוא ככינוי הארמי ם ש  ה
ם ע ל - מ ז ב ח ו. ה ר ל ש ם א י ק ח ה ־ ת א ־ ם  מימרא. הרגיל בתרגום אונקלוס. - ג
/ והוא רמז להקרבת ות הנוגעים למזבח ה  כוונתו: אותו רשע יכריחם לתלל דיני קרבנ



נ כ י ז ש -  עלית משה ט א

ט לוי ושמו &כסו ןלו #בעה כ #  ט מיום תהוא יללה איש מ
י תנה כקךה שנד• באה  ג כנים לדבר אלילם ותלתנן ללם: ראו א

ה ןעולת תיא על- ל £ א ל ל  על־לעם אארלת היא קזמאת ובו־נךת ל
 * לראשונה: ומי תמשכלה וכה־לאךץ ומי העם תתטאים לל: 1א#ר
מ ככלו ךעות רבות כךעות לכאות ל א  תרבו לעשות תועבות נבי מ
י שמעו־לי ללא תראו וירעלס כי גם־אבותינו גם-  ד עלינו: ועלה א
: ידעו י י בחולי ^ א נסו את־לאלתים ל  ה אבות אבולם מעולם ל
ת למים וכיום לרכיעי נכא # ל  •ו כי באלה כתנו וכז נ?שה: ןצוכה #
 אל־תמ?רת אקוד כשרת כי טוב מותנו מעבדנו מ^וית אלתי לאלתים

י יי: א  אלתי אבותינו: ואם־אאת נ?שה וכלנו ךמנו ;קם ל
 י ואז תומיע מלכותו על־כל־בריאתו ואז להלה לקץ לק*א וןס
ה לדי תמלאך אשר לעמד כראש ומתרה לקס ן א ל ן  ב עמו לנון: אז ל
 נ נקכלם מאולכיהם: כי אלתי לשמלם לקום מככא מלכותו ול^א
ל כניו: ןךעךה לארץ עד־קצוליל ל ? ם * ע א  ד קדשו באף ו
ל וללריס תןבותים לשכלו ולוכעות למוכרה תפל$ה: ל#כש  ד• ללי
 לא לללאיל רקדני לליל ללשד תלכאל ונשברו ונלכבו לרם
 ו בלן ןחוג לביככיס לכרע: ולם עד־תהום לםוג על־נבכי מלם נלרות
 ז נללרבי] ולולי נכל־לבליות]: כי לקום עליון אל עולם לכלו ולעיני־

, מ״ז. ומיותרת ההגהה (של קמיניצקי):  חזיר על המזבח בימי אנטיוכום, ככתוב במק״א א
et leges quod a (=וחקים [חקק] שיעלו על המזבח חזיר)״ f f e r e n t supra altarium suem 

— .et leges quod haberent supra altarium suum במקום הכתוב 
,mo d i o e n t e d i e erit) ם הכתוב ו ק מ ב 0 iu :בהגהת שמידט־מירכס . א ו ה ם ה ו י  ב
. Taxo. כמה השערות, בדרך גימטריות וכדומה. גאמרו ו ם כ  שאין לו המשך לשלפניו). — ט
ו של שם זה. וכלן נדחות שאין דבר מהן מתקבל על הדעת. על כל פנים, בדור נ  בפתרו
 שכוונתו בשם זה אל מתתיהו החשמונאי, אעיפ שניתנו לו כאן (ודאי בטעות סופר)

 שבעה בנים במקום החמשה. -
ות  עשרת הפסוקים הראשונים שבפרשה י׳ הם בחרוזים, ונראה שעשר חרוזות בנ

- . ׳ י - ׳ / ג) ז ו - , / ב) ג ב - ׳  שלש שורות הן, ויש כאן ג׳ חלקים: א) א
zabuius .מלכות שמים תופיע ומלכותו של השטן תיעלם. - ל ש ט ן . ו ת ו כ ל  מ
ה ג י ט ו מ ת ת ו ע ב ג ה  (Diaboius-). - ה מ ל א ך. מיכאל, שד של ישראל (ע׳ דנ׳ י״א ב׳). - ו
. במקור et conoutientur et convaiies cadent (=וימוטו והבקעות תשקענה), וכבד ה נ ל פ  ת
: et ooiies conoutientur et cadent. ואף , מ׳ ד׳ ותנוך א׳ א׳ ר  הגיה ch על פי ישע
 המשקל מחייב הגהה זו. - יש מנסחים (על סמך יואל ב׳ י׳, ג׳ ט״ו, קהל׳ י״ב ב׳):
- . ח ר כ  וקרני השמש תשברנה והפכו לחשך והירח לא יתן אודו וכלו לדם יהפך, - ואין ה



יא יז  שכד עלית משה י ח-

ר ל#ראל ^ ם מגרם וכל־כמילילם לאכד: ןליי$ מ ק א  ״ ללא ל
י ו ו^למו ולמי אבלןמ: ףרוככן ?ל־אכי  ט ו?ליל על־צואר תנשל ו

ל^קכל מ^רום : ו ם א ש  אלהים ולקליבף לשמי בוככים אל־מקום מ
 ןךאיל איל^יף־ כזכר ולכךלם לכמלל ךהוליל ולאאל כבוךאך*
 יא ןאלה להושע כךנון שמר את־לדכרים האלה ואת־למכר תזה:
: ם י ל לכ  יב כי מויוס] מותי ולאככי ועל־בואו תלליןל עתים מאתלס ו
ה על־לא: ואני אלך ן^מבתי  יג־ ידן*את תהלה כרועה לעתים א^ר ללאן

י מי כתר אלתים  « עס־אבילי: לא נלןק ןזאמץ להו^ע *
 ללא אלרי כברית ת*את:

ה תכתובים ככה  יא נולתי] כש*ע להושע את־כל־דברי מ#
ו ול3*ל לתלי י אך  בםכי־ו כלל א#ר הןיד מראש 1לקרע את־
• ה  ב-ר 1מ#ה]: ולנלמהו מ#ה ויבך עמו: ולעז להו^זע ףאכר לו: מ
ד ה ואיך אןתם על־תךכר א#ר דכרל בקול מ #  לנתמני אדוני מ
א מכיף והוא מלא ך$עות ואןתות כי תלך מאת ל?םי $  אשר י
י ת!ה: ןאי־ןה כקוס אשי -יאככך: ימה־תהלה מצכת קבוךל[ןמ:  ה-
ה כנאתד] לאךס ככקום לכקום: ר את־ןוילף ם* כי  ז וכי לעז לתז
 ח כי כל־תכתים כ$רכס כן קבורולם ?לי-אךמות ןאלה קבוךלףי

 ממןרח >ככש עד־מבואו ומננב ןעד-קצה ^פון כל־־רלכי תבל תם
י קברך: אדוני אתה הולך ובי לכלכל את־לןם תןת: ומיילו* ־ » 

• או מי ללכלל ך ך ך ל 3 ל לרתס עליל,ם ומי להלה ללס אדן #  יא א
:  כעךס ולא ילרל אף־יוס אלי למען אכיאם אל־אךן לאמורי
ב ואיך אוכל [לשאת] את־לעס תןה כאב את־בנו לתידו או כא^זת  י
ה ללעודי־ לכעל אשר תיךאנו 'בשמךה בקוךמ ל י ת ב  את־כלה ת
ך m לזהם לךצוןם אי ? על־לאךץ: ל י י י * » והליל׳ ?W״ 5 W נ *  י

 יי &אכל ומש?1ל כאות נכ#ם: וןמסכךם] שש מאות אלף וככה רבו
ב ה לככה או בינה לי לש^פז או ללשי $ : י ה # י מ ? י ד $ , W ^ W י  ט

ז ךכל בכית נלל]: ונם־כלכי לאםירי כשמעם [לבואו] להלזלם או  ט
 באמךם אין כלם עוד 1רע קרש רות' כרות ילל רב ילאין־תקר
ל ל למורה לכלי ךסדכל »?מ כלל ?כיא לאללים ברלכי תכ  אדו
ד ס וא$לו נעלה עלילם: ואם־ילקואו עו כ י ת  יז כעולם איננו עול ב

 השוה דב׳ ל״ג כ״ט. אולי יש כאן רמז לנשר הרומי. -



ב יג שכה י - ח א י  עלית משה י

 לאדונילם אין מליץ להם א#ר ל?א כעךס למלה ל:: כא#ר מי•
ה לילה ה תמלאך סןדול א#ר ככל־שעה יו$ס וללל #  עושה מ
 כורע על־כרכיו ארצה מלכלל ומצכה אל־מו#ל כל־לארץ ברלכים
 •יח ובצדקה בהזכירו ברית אבות וכלכיקו ךצון מלי כשבועה: ןאמרו
ם ¥ : ומה־יליד• ל ז א ר א  •יט איננו בתוכם לכו ונשמידם בעל־־אי ל

: ה #  תןה אדוני מ
: ה #  ־יב ואלרי כלות להושע את־דכריו 1יפ6ל #נית לרגלי מ
: להושע ו !.יעמידהו על־כמא לאיו ולעז 1יא$ד לו ד נ ומ^ה אסז א -  ב
 ד אל־תקל כעי$יך כי אם־בטת ותק#יכה לדברי: את־כל־תגולם
ל ועד־ י תכל כךא אללים ואולנו מראשית בריאת תכ כ ל ר  א#ר כ
? ותבל לרע י » ו עד-תרכי ס י א  אלרית העולם ואין ךכר ןעזב מל
 זז מראש ולצף ?לתם: ונם־כל־אשר לחלה ברלכי תבל צכה מראש
 י ותנה כא [יום עכךה]: ולקימני להלכלל עלילם ועל־חפ*אתילס
 ז ןאלתנן בעדם: ולא ביבלתי או במחי כי אם־כילאו ובאךך רוחו
: ואני אמר לך להושע כי לא בצדקת העם תןה  ״ באו [אלה] לי
 « תשמיד את־הגולם: בל־דקיעי ת^מלם ומובדי לארץ בידי אלהים
 נעשו ולקחנו ובצל למינו תם: ועל־כן לעושים ול׳בכצעים מ^ות
 יא לאלהים תם לגךלד וראו תלים טובים: והחוקזאיס ןהבוןים את-
ו בירי הנולים בשבטים א  תמצות ילכדו סטוב א#ר לנד מראש ו
נ ןדולים: אך לתשמיךס כלה ול?זכס לא יוכל: כי יצא לאלתים י - ב  י
 א#ר $כה תבל לעולמים ובריתו $אאת וקזבועתו אשר ננ^כע

א תו^ר ן ]  לאבולילס ל

 יב a השוה ספרי במדבר ק״מ: מיד העמידו [משה ליהושע] מן הארץ והושיבו אצלו
 על הספסל.־־


